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A magyar faj szupre- 
mácziója.

Aki kétségbe vonja a magyar faj jogát 
a szupremácziához, azt nem tekinthetjük 
jó  hazafinak, azt nem sorozhatjuk azon 
állampolgárok közé. akikre a haza szükség
esetén .számíthat. Mert a magyarság szup- 
remáeziójával szemben el kell türpülnie 
mimlen nemzetiségi érzésnek és érdeknek, 
a magyarság kizárólagos uralmában látjuk 
csak a hazát fentartó magyar nemzeti 
állami » színének fundamentumai. Aki nem 
igy látja, az nem jól teszi, ha itt marad s 
mialatt élvezi mindazon előnyök* t. melyeket 
a magyar haza az ü polgárainak n> . egy 
húron (lendül a haza ellenségeivel.

Sehol Európában a nemzetiség mi.a
ilyenek nem élveznek annyi és olyan »a - 
súgókat mint nálunk. Nézzük «>i o- , -zago!.
ahol a lengyelek még mindig oly.m ny.enas 
alatt állanak mint .V» c -zhm l.i elolt a 
loir.idaloin bevezetése után. Ne u k  P >-z- 
országol, ahol nemrégi. .• • «! i •. • - - i -
ságu iskolatörvényt bo
Holott a lengyeleknek a n.-mzi lm  gnk 
messzemenő kultiválásra megvan a 111-'• u i ii 
előjoga. Független nagyhatalmú országot

bírtak, melynek szabadságától évszázados 
veres harezok után fo-ziatlák meg. Mégis 
-m i Orosz, sem .Néim-lnr-zágban nincsenek 
tekintettel e históriai jogra s a lengyele
ket erőszakkal um.-ziljak illetve germani- 
záljak.

Nálunk a nemzetiségnek semmiféle 
históriai előjoga nincs. Sem a tótok, sem a 
szászok, oláhok, szerbek soha külön államot 
az államban nem alkotlak azon ezer esz
tendőn belül, amióta ez az ország Magyar- 
ország. Századok előtt bizonyos közigazga
tási önkormányzattal is csak a szászok b il
ink. akik éppen úgy mint az oláhok és 
szerbek bevándorollak s a magyar állam 
ol alma alatt tartották meg századokon ke
resztül nyelvüket szokásaikat es nemzetiségi 
kultúrájukat.

Mindezek daczára a nemzetiség meg
óvása és föutartása tekintetében sokkal jobb 
do g ik van, miül bár dy történelmi clöjog- 
g .1 biró nemzetiségnek a külföldiül.

í  gy látszik nagyon is j  » dolguk van, 
mert lolylon a magyar állam szne* esorbi- 
l.i- dián törik a lejüket, természetesen csak 
azért, mert büntetlenül csa’. a türelmes 
magyar állam égisze alatt h bel ilyet tenni. 
Mas országban már régen alaposan a kör
mére koppantottak volna mindazoknak.

akiknek az uralkodó faj nemzetiségi politi
kája nincsen Ínyére.

Pedig milyen kevés az amit a magyar 
állami eszme a nemzetiségektől megkövetel! 
A hazaszeretet, az állam hivatalos nyelvé
nek, tehát a magyar nyelv tudását, illetve 
az iskolákban való kötelező oktatását . . . 
Menyiségileg korlátlan nemzetiségi sajtósza
badságot és kultúrát élveznek és a lehelő 
legtökéletesebb jogegyenlőséget. Ha ennél 
több jogot adnánk nekik az már csak elő
jog lehet.

Elég sajnos, hogy vannak közöttük 
vezető emberek, akik előjogokat kivannak, 
akik hangoztatják, hogy nem hajlandók el
ismerni a magyar f ij szupremáczióját, tehát 
a magyar nemzeti állam eszméjét.

Es itt már aztán elszakad türelmünk 
nyulékony fonala. Az ilyen izgatónak tor
kára kell forrasztani a szót. Vagy föltétlenül 
meghajlik a hazát egy évezrt den ál fentartó 
magyar-ág eszméje elölt, vagy kivándorol, 
vagy lakói. A szupremácziőnak szentnek 
és sérthetetlennek kell lennie! Mert csak 
az biztosíthat bennünket arról, hogy ha
zánk el nem merül majd a torlódó népek 
áradatában.

T Á R C Z ^ .
Nádas György bolondságai

~  .A/ AUó-Leiidvai Ilit add* ero-lrti tat

(Fo ly ta tá s  és vége.)
N ádas T a m á s t m indezek a dolgok szörnyen  

b ü szkévé te tték  a  fiára.
A z én  v é re in ! — m o ndogatta  titokban  

a z  ism erőseinek. M agam  is igy c s in á lta m -g y k o r !
Most m á r a szülői portán  gazdálkodott Nádas  

G yörgy. Y 'oltaképen az ap ja  b éres leg ényeil verte  
ho ltra  es lócsiszárkodott.

N agy kedve te lle tt a  lovakban . A dévai va
sáron n y o lez-liz  lovat vásáro lt m eg az  ap ja  ko n 
tó já ra . am e lyeke t a zu tán  b e á llíto tt  u nádasházi 
is tá llóba.

E zeke t a  lo vaka t nyaggntta  a zu tán  egy M -  
esztendeig . A  m ostoha an y já t m egtan íto tta  rem e
k ü l lovago ln i. A z ö rm én y boltos egykori vézna leá 
nyából m elegverü . te leliusu m agyar asszony le li 
m á r ekko r. A  m ostoha fiáva l pedig  nagy
got kezd e tt és a z  öreg N.nlas lelki gyönyörű— ge- 
re  egy T a m ás-n a p ján  össze is tegezödött vele.

A szentim re i vásáron m ár a m ostoha anyja

val együtt a lkudozott a lovakra  Nádas (iyö rg v . A 
ez ig an yp er-en yv l i -  egyiilt epek m eg n i  egyik - a - 
torban es az  öreg Nádasunk liim /.e tt p ap u e -o l ve t
tek vá-nrliábn .

N ádas Tam ásban m ár e rre  fö lfo rrt az indulat.
A  szem et ! H at öreg em bert csináltok  

m á r belő lem  ?
Az ifjúbbik Nadas szánalm asan n io -o jg o tt.

Hm  ! No várja to k  csak . gondolt i N ádas  
T am ás te ljes  e p e .e l. m ajd  lesz itt ren d !

ÍN  lett is aztán  vilagforgato  reudetb nseg. Az
öreg Nádas be akarta  b izonyítan i, hogy legény ö 
m ég a ta lp án . E lörül kezdte hát a virtusait. A fiá 
val és feleségével együtt dárid o zo lt és gyönyörű 
en el tud tak  m ulatn i hárm asban.

Nadas Györgynek ekkor va lam i m egveszeke
de tt gondolata lám adt.

T u d ja to k  m it !  m ondotta  az  ap jának  
és a m ostohá jának. tan  kö tnénk b arátságot a 
felsöszilvasi p á te re k k e l! A zo k  m ulatós em berek és 
jó  boruk vau a  p inezében.

Nadas Tam asuak tetszik az  ö llet S iir im  kezd
tek  átl& tognln i a  felsö-szilváai zá rd áb a , aho l fiatal 
francziskánusok é lték  v ilágukat. A z ö reg  Nádas  
ío lesapoti ko iifrá ternek. Igy m ar a z tán  egészén vi
dám an vo ltak .

A z  egykor ö rm én y boltos leány, k it nz an y ja  
nagy ájlalos'ságban nevelt, tökéletesen

g. deli a papok barátságától. Hiszen ezek jo b b an  
tudnak inn i. m int a  iingyenycd i -a u la  szenátor, 
aki a zért le tt  -á n ta . m ert jó za n  f ö v i  belebukott 
a m ely arukba. Keszeg fővel ilyesm i nem  le h e te tt  
meg ra jta ,  m ert a k k o r o lyan  szalegyenesen já rt ,  
m int a tízparan cso la t.

A fe lsö -s /iivás i d an dokn ak kom oly követkéz- 
m enyiik le tt . A g yu lafehérvári püspök kiátkozással 
fenyegette m eg az  egész zárd á t főnököstül, kon- 
frá lc re -t id  együtt.

Nadas ( iyö rg v  k a r  ngva m ondta  ekkor az  
apjának.

t'g y -e  öreg. te  nem  átkozná l ki engem  
sem m i körű im  ínyek között ?

A  papok kaezagtak  fn re -a  kérdésen. Nádusy 
T a m a - gyanako ilva  néze tt a f iá ra :

M ié rt, te lu rk ó ?  M it fózol m a g ad b an ?
K iá tko zo l. \  agy nem  atkozo l ? Kérdez

te ú jra  N adas ( iy ö rg v  h atáro zo ttan .
N em  en . le  bo lo n d ! fe le lte  az öreg  

elkényszeredve.
M agában pe Iig  va lam i nagy buuczntságtól 

fé lt és sűrűn fo rg a tta  a  boros kanosét.
N ad a - t i \o ig \n -  k w - z e t t  kedve tám adt. most 

valam i nagy p nksam elá t veit ki a zsebeitől és ször
nyű kom olyan le id é i t  o lvasni a b b ó l:

„O felsegtr a király nevelten!"

Balkányi Ernő könyvkötészete Also-Lendván.
Elvállal 

es készít 
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H Í R E K .

—  E sk ü vő . Folyó hó 13-án vezette 
oltárhoz Molnár Imre répczelaki vasúti tiszt 
Kosás János kir. telekkönyvvezetö kedves 
leányát Katiczát.

A korcsolyázó - egyesület jelmez
estélye. Az alsú-lendvai korcsolyázó-egye
sület ifjúsága a közúhajtásuak tett eleget a 
midőn elhatározta, hogy ez idén jelmez- 
esiélyt rendez.

Az estélyről szóló meghívók megjelenése 
az érdeklődést azonnal felcsigázta és város
szerte megindult a suttogás és titkos tanács
kozás a jelm ezek megválasztása ügyéhen.

Az estély közeledtével az érdeklődés is 
nap-nap után lázasabb lett.

A rendezőség időt. fáradságot és anyagi 
áldozatot nem kímélve mindent megtett, 
hogy egy fényes és elegáns estélyt rendezzen 
és ezzel az elmaradt korcsolyázásért némileg 
kárpótolhassa az egyesület tagjait.

Végre megérkezett az óhajtva várt 
február 11-e.

A délutáni órák lázas izgatottságban 
teltek e l; este már let 9 órakor megindult 
a kocsirobogás és már fél 10 órakor az 
acetylennel fényesen világított terem egészen 
megtelt a mulatni vágyó és szebbnél-szehb 
jelmezekbe öltözött párokkal.

A közönség sejtette, hogy a rendezőség 
tervez valamit, mert mielőtt az estély meg
nyílt volna a rendezők váratlanul eltűntek 
és néhány másodpereznvi várakozás után 
teljesen kicserélve —  vörös és kék frakokba 
öltözve fejükön különféle bohókas sipkákkal, 
parókával s kezükben kisebb-nagyobb trom
bitákkal. kis és nagy dobbal egy cseh induló 
hangj u mellett - érkeztek vissza a terembe.

Eme váratlan fordulat egészen elragadta 
a közönséget és általános derültséget keltett. 
Ezzel megvolt törve a mulatságok kezdetén 
uralkodni szokott hidegség és feszesség.

Megkezdődött a táncz.
Igazán elbájoló volt az a kellem *s 

szinvegyület a mit a hölgyek elegáns jelm  . • 
és a rendezők vörös frakjai képeztek.

A papok bámulva néztek egymásra és ősz 
tóntteruleg föláll'dluk. Az az irá-. melyből Nadas 
György felolvasott. ház.-i".ig felbontó lével volt. 
mely szólott nádushá/.i Nádas Tainá-nak liimil- 
rovics Katinkának egymás irán i engesztelhetetlen 
gyülölsegeröl és más egyebekről, amelyeknél fogva 
agytol és asztaltól örök időkre el vannak választva. 
Az ítélet indoklásiban sötét, vérlázitó színekkel 
volt leföstve, hogyan szokta nádast).i/i Nadas Ta
más szeretett hitestársát. Dimitrories Katinkát sze- 
kcrlöcsesel éjszakának idején kiverni az utczára 
és hogy folytotta bele majdnem a vad. állati ke- 
gyetlenségü ember egy Ízben jámbor, istenes hites
társát a nagy boroshordóba.

— Mi ez, hé ? kiáltott föl Nádas Tamás 
hüledezve a nagy hünlajstromra.

— Ez még semmi! — felelte az ifjúbbik 
Nadas vérfajryas«tó nyugalommal. — itt u pápai 
diszpenzáezio is !

Nádas Tumás dcrinedtcn bámult fiára.
—  Ez tisztára megbolondult!
—  Ne hidd. öreg! —  felelt e gondolatra ön

érzettel Nádas György, ('.síik elkívántam a fele-e
gedet. Megcsalni nem akartalak, hát elválasztotta
lak tőle. Most már én ve*zein feleségül.

Az öreg Nadas fölugrott. Egy kissé megin
gott, mintha szédülés érte volna el. de aztán po
harat ragadott a kezébe és lelkesedve mondta :

— Ezt jól csináltad, fm ! Jobban nálmnuál is.
—  Hát nem átkozol ki V
—  Nem én ! Együtt maradunk! Most már én 

fogok udvarolni a te feleségednek !

l ’AKOTS JÓZSEF.

A rendezőség derekasan megfelelt köte
lességének és elmondhatjuk, hogy ilyen jól 
rendezett es úgy erkölcsileg mint anyagilag 
jó l sikerült mulatsága Alsó-Lendvának már 
régen nem volt de reméljük, hogy lesz.

A z első ilégyest 60 pár tánczolta. A
mulatság csak a reggeli órákban ért véget.

A jeleiivolt hölgyek névsora a következő:

Asszonyok . Arnslei ii Benőné (ibolya jel-
m<'/.ben). Balás H tláne. líu |. r Hennáimé (töröknöl.
H;i.Imi Benedcktic, dr. Brünt:ier Jó/,-efne (búzavirág).
Hrünner Sné, Dentseli Miié, Faragó Iné, Freyer Lné

*.>lva*. Eh-  \an donié (kiv,ni,mii elegáns báli ruha).
Gi■oss Mné, Giittniáim J../,s«■fiié. dr. Jnzsa Fábiánné
(Inizakalás/.l. Kiéi n Dávidm•. I.anger Mak imé (Ha-
nvavaif'>1k dr. L.tiildmimer Oszkárné (tavirózsa), 

é. Mand •*•• mm M irné M isol Amoldné, 
Mart Kálin ié, Matyasovszky Vinczén ■. Neu- 
biucr Audrá-iic. I'olni-cli Arpádné (ery-anthine 
li in.ik-Szl.-( iiőrgyrölI. Kiéli Kománné(L.-l jfalubol), 
|{,'i. !„'Ml,.|d S.uidiiriic. Hosenberg M'-rné. Sehvarcz 
Anmldnc (-zitakölöl. Sehvarcz Jakahné. Sehvarcz 
Karolyné. Vargha Sandornc (czigányleány. Szelni- 
ezandl. dr. Wollák Adolfn ■. Weinberger Ödönné.

Leányok : Halás Jolán (lengyelnép jelmez
ben), Halas Margit (lengyel). Gross Mariska 
(liliom. Urdoinbról), Gutlman Viki (napkir&lynö), 
Löhl Berta (pillangó), Löbl Emília (tiroli). Löven- 
'l.iii llerinin (korai). Mazol Vilma (vadrózsa), 
N’ciihaiicr llermin (gyöngyvirág). Reichenfeld Hedvig 
(spauvol). Sehvarcz Herta (margarelha), Sehvarcz 
Olga (pipáé-). Tersinszky Ilonka (inargaredia). Ter- 
san-zky Margit (tiszainenli leány). Wollak Erzsi 
(spanyol tánc osnö), Zatburoczky Giziké (kertész
leány jelmezben).

A férfiak közül különösen kiem-ljük Háder
Bennáiit. ki mini sikerült g igerli ál tatám»s tetszést
aralott.

A belépti dijakból befolyt a i7 •na Kebllti tettek:
Hajós Mihály. dr i.aubliaimer o ló kor. t.anger
M.ikárt illan, i\ ári 7 kor.. Baka 'Boldizsár lltaks;i . dr Józsa
Kainál .Ir W. illák Adoli. Kuss \uindor. alás It.-I
Arii" ■1 *. f. kor. C.-ukies Adolf 3 kor. !Senh.ei.-r András.
Mart" y. Mátyás • Vineze. dr
Brauner Józsi•f. W őrt mán Benö. Vilikén N iS/.elelie/ei.
Filrsl Ódon es‘ Vojiler bajos -2 kor.. Mán 1 ■Ili,, i n Mór
Hf-ilcr Sinier Vilmos (Szélén'/, ppel I.ajos.
W.'inlilerger i II •n Koiitnvek IVn-néz. Hős .: M . Krever
l.ipót. Arnslein Benő. 1. zár C .. Rn A és
Bálint Uenedek 1 l kor. Reich.-nr.-ld Sálld.>r 4 » fillér.
(isí/.iei |M-vélel 2;»7 kor 4(» fillér. kiadás 2 1 ö kor 2”> fillér.
Tiszti pivedel.* ii >-■ kor 15 fillér

A  baksai m a n d á tu m o t  tudva- 
I v >1 -g jieticzióval támadták meg a pótválasz- 
t.isual kisebbségben maradt kormánypártiak. 
A kérvényezők felekezet elleni izgatás terro
rizálás és megvesztegetés czim én kérték dr. 
Darányi Ferencz néppárti képviselő mandá
tumának megsemmisitését. A kit-. Kúria I. 
választási tanácsa hosszas tanácskozás után f. 
hó 12-én hirdette kivégzését, tnelylyel a vizs
gálatot. illetve a bizonyítás felvételét el
rendelte.

A helybeli kir. járásbíróság  
1901. évi tevékenysége. A zalaegerszegi 
kir. törvényszék területén levő alsólendvai 
kir. járásbíróság 1901. évi ügyforgalmára 
és tevék • íységére nézve közöljük a követ
kező adatokat;

I. P o lg á r i ü gy ök . A ) Sommás perek. 
Folyamatban maradt 889. Érkezett összesen 
1*292. {lefejeztetett összesen 1378. Szünetelő 
perek száma 747. Év végén a szünetelőkön 
kívül folyamatban maradt .06. B) E g y e z s é g i 
ü g y ö k :  Előterjesztett kérelmek száma 1. 
Létrejött egyezség 1. B) F iz e té s i m e g h a g y á 
sok. Előterjesztett kérelmek 697. Visszauta- 
sittatott 21. Kibocsájtott fizetési meghagyá
sok 676. Előterjesztett ellentmondások 264. 
Elrendelt végrehajtások 74. Perré alakult 206. 
Fizetási meghagyások tárgyában érkezett 
megkeresések 102. D) Ü rök öd és i ü gyek .
I. R endes üröködés i ü g y e k . Múlt évről 
folyamatban maradt 251. Mcgindittatott 476. 
Befejez teteit 595. Folyamatban maradt 133.
II. ü rök öd és i és h a g y a té k i b iz o n y itv á n v  
irá n t i ügyek . Érkezett 41. Befejeztetctl

mind. F ) V é g re h a jtá s i ü g y o k . Mull évről 
lolvamalban maradt 262. Érkezett 908. 
Befejeztetett 973. Folyamadban maradt 197. 
G) P o lg á r i  m ogkoresések . Múlt évről ma
radi 2. Érkezett 65. Befejeztetett 65 Folya
m adóm  maradt 2. II) P o lg á r i  v e g y e s  
iig ve k . Múlt évről Folyamadban maradt 
105. Érkezett 481. Befejezett 481. Folya
matban maradt 105. II. I li in  te tő  ü gy ek . 
A ) 1 é ts é g  és k ih á gá s i ü gy ek . Múlt évről 
folyamatban maradt 2. Érkezett 721. Befe
jezett 718. A megtartott tárgyalások száma 
419. Hozott Ítéletek száma 196. Folyamat
ban maradt 5. B) V iz s g á ló b író i ü g y e k . 
Érkezett 29. Befejeztetett 28. Folyamadban 
maradt 1. C) B ü n te tő ü g y i m ogk o resések . 
Múlt évről lolvamalban maradt 4. Érkezett 
114. Elintéztetett 116. F o ly a m ib a n  maradt 
2. D) B ü n te tő  v eg y es  iig v e k . Érkezett 329. 
Befejeztetett 329. III. T e le k k ö n y v i ügy ek . 
Érkezett a) telekkönyvi beadvány 8718. b) 
tkvi per és ügy 5455. Elintéztetett 5495. 
Folyamadban maradt 74.

Sorozás lesz : K eszthely : rnárcz.
1. 3. 4. 5. napjain. 557 ujonczköteles.
Z.-Szt.'-Grúton : 6. 7. 8. 10. 489. uj. k. Zala-
egerszf *gi já rás : 11. 12. 13. 14. 15, 723.
uj. k. Zalaegerszeg r. t. város: 17. - -  141
uj. k. Paesa : 18. 19. 20. 21. 563 uj. k.
Le tény e :  22. 24. :26. s április 2. — 268
uj. k. N ova : április 3. 4. 5. — 418 uj k.
Alsólendva: 7. 8. 9. lo . —  770 uj. k. 
Csáktornya: 12. 14. 15. 16. —  814 uj. k. 
Perlak: Í7. 18. 19. 21 22. —  707 uj. k. 
Nagykanizsai já rás : 23. 24. 25. 26. 28. —  
757 uj. k. Nagykanizsa város: 29. 30. —  
Tapoleza rnárcz. 6. 7. 8 10. 11. 1*2. —  
935 uj. k. Sü m eg: rnárcz. 13. 14. 15. 17.

624 uj. k.

B ru tá lis  szerető. Zsizsekszeren 
Kral József jónak találta szeretőjét Czigán 
Mári ottani leányt annyira bántalmazni, 
hogy a szerencsétlen nő méhmagzatát e lve
télte; az eljárást folyamaiba tették.

Végzetes kötekedés. E hó 8-án Szt- 
györgy völgyön végzetessé vált a25éves Balajcz 
Sándor és a 13 eves Éliás Istv. tréfás kötekedé- 
se, a mennyiben előbbi kisfagalylyal homlokon 
találta Éliás Istvánt, ki elszédülve hanyatt 
esett s feje az udvaron levő szán orrába 
ütöd vén a szerencsétlen szörnyet halt. A  
bíróság az eljárást megindította.

Vizbefult húshagyókedd estéjén 
Kerka-Szent-Királyon Horváth Iguácz gazda- 
ember. Napközben a begyen iddogált s 
erősen benyakalva ért haza. Otthon sem 
igen hagvla békén a töllölt kulacsot s mikor 
már jókedve a tetőpontra hágott, elkérte 
felesége ünneplő ruháját s maskurának 
öltözve járt-kelt a faluban. De inai meg-meg 
rogytak s nem egyszer terült végig a nagy 
sárban. Keze, arcza csupa sár volt s hogy 
ezt lemossa magáról a Kerkaba ment. Egy 
darabig mosakodott, azután elbukott egyszer, 
kétszer, többször is. Ezt két fiú az utczáról 
figyelte, egyszerre csak nem bukott fel löbbé 
a mosakodó, mire segítségért futottak s 
kihúzták a vízből, de élettelenül. Neje és 
négy kis árva siratja.

Mühle-féle kertészeti értesitö 
éppen most jelent m eg magyar és német 
kiadásban és kívánatra ingyen küldik meg. 
A Mühle Vilmos temesvári cs. és kir. udvari 
mag- és növénykereskedés által kiadott uj 
értesítő valóságos munkakatalogus, a mely 
ritkítja párját; kiállítása ép  oly finom mint 
elngáns, dúsan van ellátva ábrákkal és a 
mi a fő :  minden szakértelemmel és tanút*
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Hiányosan van leírva úgy, hogy a laikusnak 
és kezdőnek nemcsak ajánl, hanem minden 
czikkröl kimerítően ad felvilágosítást; benne 
van a vetés ideje, a következő eljárás és 
úgy a növény mint a virág leírása, miáltal 
kitűnő útmutatóul szolgál és némely kerté
szeti szakkönyvet fölöslegessé tesz. Minden 
kert és földbirtokosnak ajánljuk, hogy ezen 
katalógust küldesse meg magának.

—  M a g y a r  ü n n e p lő . Életrevaló és 
hazafias eszmét vetett fel az Ébredés poli
tikai hetilap legújabb száma. A magyar 
ünneplőt akarja megalkotni, mint oly czél- 
szerü diszmagyar viselet, a mely estélyeken, 
tánczmulatságokon. ahol a prémes, csizmás 
magyar ruhák alkalmatlanok, pótolni volna 
hivatva a frakkot. Nemes Mihály festőművész, 
a  Magyar viselettörténet ismert megalkotója, 
mindjárt négy képben mégis tervezte a 
magyar ünneplőt, a szerint, amint olcsóbb 
vagy drágább kivitelre van szükség. Az uj 
díszruhákat czélszerüségénél és olcsóságánál 
fogva az egész magyar középosztály és 
ifjúság viselheti és mindenképen alkalmas 
arra, hogy a frakkot a rég óhajtott magyar 
ünneplővel helyettesítse. Az Ébredés most 
meg fogj i szólaltatni e viselet mellett a 
magyar közélet előkelőségeit s a főváros 
gavallérvilágnak vezetőit. Aki kiváncsi a 
magyar ünneplőre, annak elküldi az Ébredés 
e számát akiadóhivatal: IV. Váczi-uleza 21.

—  K ö z tu d o m á s ú  d o lo g ,  hogy vala
hányszor uj lap keletkezik, kezdetben min
dig szépet és jó t nyújt, de aztán lassankint 
ellapul, SZámról-számra kevesebbet ád. szóval 
észrevehetően megy visszafele. Kunok az 
ellenkezőjét tapasztalhatjuk az oly gyorsan 
népszerűvé lett -K is É lezlap"-túl. Kddigelé 
hát száma jelen i meg. de minden újabb 
száma, úgy tartalomra, mint kiállítására 
nézve szebb és jobb az előzőnél. I. -gujabb 
Ö-ik száma egyszerűen meglepő. Kiméi a 
számnál használták fel először a sokszínű 
nyomást s most már a 30 oldalra terjedő 
vastag füzetet gyönyörű sokszínű boríték 
burkolja, melynek minden oldala pompás 
kivitelű színes képet tár a szemlélő elé. 
Daozára annak, hogy Ausztria megtagadta 
a -K is  Élczlap"-tól a postaszállítási kedvez
ményt, a -K is Élezlap- ma a legelterjedtebb 
magyar élezlap, amit csak azáltal tudott ily 
rendkívül rövid idő alatt elérni, hogy pom
pás kiállítás és kitűnő .tartalom dolgában a 
«K is  Élezlap"-pal más lap a küzdelmet fel 
nem veheti. -M inden  egyes száma a -K is 
É lezlap- nak 30 oldalra terjed és az ara 
csak 20 fillér, s igy mindenki által könnyen 
hozzáférhető. Kapható minden dohánytözs- 
dében és könyvkereskedésben. Klöfizetési 
ára negyedévre 2 kor. 40 lillér, egész évre 
8 korona. Előfizetni a hó bármely napjától 
lehet, az előfizetés mindig a következő hónap 
elsejétől számítódik. Az előfizetési pénzek a 
„K is  Élezlap" kiadóhivatalának czimére. 
Budapest, V., Nagy korona-uteza 34. szám 
alá küldendők. Kapható Balkányi Krnő papír- 
kereskedésében Alsó-Lendván.

Közgazdaság.
Elhanyagolt növénytermelési á gak .

Hazánkban számos oly mezőgazdasági 
termény, különösen pedig ipari növények 
és vetőmagvak hozatnak be roppant nagy 
mennyiségben a külföldről, a melyek a mi 
viszonyaink közölt igen jó  minőségben len

ininek elöállithatók és tcruielhelök. s a mi 
állal jelentékény pénzösszegnek kiszivárgása 
gátoltatnék meg. Hogy ez tényleg igy 
van, arról bizonyságot tesznek a statisztika 
következő alalai. T íz évi behozatalunk volt: 
kerti veteméuymagvak és fiimagvakban 
249 .‘>31 q . : lóhere és luezernamagvakhan : 
Ő8 29T q ; leli-, kender- és egyébb olajos 
növények magvaiban: öüOöO q . ; lencse, 
borsó é> paszulyhan . 27S *>4ő q : tatarka 
és kölesben: 41821 q. stb.

Ezen adatok mindenesetre elszomorítók, 
mert jelzik, hogy a magyar mezőgazdák az 
ősapáktól örökölt eonservativismusból nem 
tudnak kibontakozni, s daczára a jobbról- 
balról érkező tanácsok özönének, a gazgál- 
kodási üzletvitel terén még mindig a külterjes 
iránynak hódolnak ott i~. a hol az intensiv 
gazdálkodás minden előfeltételei feltalálhatok.

- Nem akarjuk mi azt mondani, hogy a 
fent elősorolt magvak üs-zes mennyisége itt 
állitassék elő, annál kevésbbé is, mert hiszen 
köztudomású, hogy az összes külföldről 
importalt magvak itt kellő mennyiségben 
nem is volnának termeszthetők: de viszont 
nem hallgathatjuk el megütközésünket a 
tényleg létező állapotok felett, mert az is 
tény. hogy széles ez országban nem talál
hatunk azért oly helyeket, hol egyes speczi- 
ális rajok kivételével ha nem is teljesen 
hasonló, de legalább megközelítő minőségű 
növényeket, illetve magvakat p rodukál
hatnánk.

A szakemberek részéről nagy körül
tek •üléssel végrehajtott termelési kísérletek 
eredményei véleménykülömhség nélkül iga
zoljak ezen- állításunkat, s igy azt hisszük, 
hogy a köz érdekében cselekszünk akkor, 
midőn szavunkat a jelzett növények iulen- 
sivebb felkarolása illetve termelése érdeké
ben felemeljük. Külföldön egyes emberek 
tízezreket raknak félre ilyen specziális növé
nyek termelésével elért jövedelemből, annak 
daczára. hogy termelési költségük a föld 
okszerűbb megmiinkálá-a, a külömbözö 
műtrágyák használata, a gondosabb ápolás 
stb. effélék által jelentékenyen magasabb. 
Nálunk pedig szégyen-szemre marad minden 
a régiben.

Reméljük megértik szavunkat azok. a 
kikhez intéztük, s a jövőben már tanácsun
kat kövelendik.

OSARNOK
K E R K A

—  történeti beszély —
Irta  : E. Dervnrica E til miin.

(Folytatás*)

, 8  m irő l d a lo l, duianak ta rta lm a t '.mini aka
ro m * -  - kezdé ism ét a kirá lynő  tü re lm etlenü l.

-Fe lséges k irá ly n ő m ' —  válaszold  H ajn a lk a  
fő id ig  le lio ru lv a  - .bocsáss m eg. ha a m it  ha llga
tok. hor/.aszló  hatással lenne reád  azon  dalnak  
tudása, s ta lán  egészségedet s e le ied e t is veszé
lyeztetné , bocsáss m eg tehát, lm  arró l hallgatok."

-S e m ifé le  titkózódást sem  tű rö k *  vága 
szavába a k irá lyn ő  .a k a ro m  tu d n i, hogy m irő l 
szól azon szom oru dal, m elynek h a lla tta m , a m int 
m agam  is tapaszta ltam , sokaknak könybe lábadtak  
s z e m e i: parancsolom  tehát, hogy azon szom oru  
dal ta rta lm á t azonnal közöld ve lem .*

.R ó la d  szol. felséges K irá ly n é in  * - válaszold  
H a jn a lk a  szom orú an „n da l azt m ondja, hogy 
h ata lm as k irá lyu n k  egy u j. s rendkívü l szép k irú ly - 
leánynyal fogja ne je inek szam át szaporítom , s ezen  
rendkívü l szép hölgy Ild ikó  a m egölt burgundi 
k irá ly  leánya."

, \ o s .  teh á t ezen esem ény te lte  a népet oly  
szom orú vá V* kezdé n k irá lyn ő , d erü lt a rezo t  
s bájos a jk a ira  m osolyt e rő lte tve  .h is z e n  ahhoz

hata lm as k irá ly u n k n a k  teljes joga vau s az ellen  
senki sem szó lhat, m ivelhogy a hunoknál a sok- 
nejiiség van szokásban.*

.N m n  i-. ezen esem ény teszi szom orúvá a 
népekei" —  válaszold  H ajnalka  .h an em  azon  
jós la t, hogy hatalm as kirá lyunk agg kora e llenére  
szerelm es a szép k irá ly lea iivha. -  ez neked h á trá 
nyul s/.olgal, m e ri leged azontúl nem  fog oly fo r
rón s z r ie ü ii,  m in t e d d ig !"

Kunok h u lla tta ra  K e r k í  k irá lynő  elkom orodott, 
bájos urczán pedig forró  könnyek fu to ttak  ala. 
aztán  visszam ent sátorába, karosszékebe vetette  
m agát s m ely gondolatokba m erült ; ez volt az  első 
szom orúsága, u m ely eddig érte.

O l nap m últ a fenti esem ény ó la , s m ost is 
oly fo rrón  sütött a nap, m int fentebb, a lak és 
bokrok leve le i m ost is lankadtad  r -ü n g te k  le fe le , 
s a nap laugolo  sugarai a gyeppel és tű ve l m ost 
is perzselni látszottuk.

K erka k irá lynő  m int fentebb, ism ét m ely gon
dolatokba m erü lve  ü lt a karosszeken sátorában, 
udvarholgym  pedig ép úgy foglaltak helyet u m ed
vebőrökön. m in t fentebb, a levegő oly tikkasztó , 
oly fo rró  volt, hogy a  kirá lynő  s udvarhölgyei 
m ajdnem  a lom ba m erü ltek .

A zonban K erka  k irá lyn ő t egyszercsak va lam i 
kedves gondolat fe lrá z ta  m erengéséből, s nyom ban  
fe lugro tt ü lőhelyérő l s udvarhölgyei is csakham ar  
talpon voltak. A ztán  a  k irá lynő  in tett nekik, hogy 
kövessek, k ilepett a sátorból s egyenesen a h a ta l
mas hunkirá ly  sátorába m ent udvarhölgyei á lta l  
kiserve.

A kirá ly  nagyon nyájasan fogadta K orkát. egy
szerű fasz- kéről le lke it, e le je  m ent. á tk aro lta , aztán  
kehiére  szorította s h om lokara  egy forró  csókot 
nyom ott.

.F e lséges uram  !* kezdé a k irá lyn ő , gyö
nyörű szem eit ezsdöleg em elve  A ttilá ra  .a  fo r- 
róság m ar e lvisclhetlen, fe jem be kergeti a vért, 
egesz testem  lankadt s fárad tnak te tszik  s fürden i 
vagyoni."

.M i tehát a kívánságod kedves k irá ly n ő m ? *  
kérdő derü lten  a k irá ly .

.J ó  vo lna  m egtudn i* fo ly la tá  a k irá lyn ő  
.n in c s  e itt  közelben, va lahol ezen rengetegben  

valam ely tiszta  v izű  fo lyó , vagy patak, a m elyben  
fürödni lehe tn e .*

(fo ly ta tása következik.)

SzölőoltYányok
szokvanyminóségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban 
fajtisztán, teljes jótállással.

É l ö k e r i t é s .
Glcditsehia csem eték és m agvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi tör
lesztésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény- 
növény. Kz az egyedüli, m elyből o ly örökös  
kerites  nevelhető  p ár év a la tt, rendkívül 
csekély kiadással, m elyen nem hogy em ber, 
de sem m ifé le  á lla t , m eg nz apró  ny íllak  sem  
h ato lhatnak á t. M indnn rendeléshez ra jzo k 
kal e llá to tt ültetési és kezelési utasítás m e l
léke lte tik . E z e r  csem ege elég 21 A) m éterre . 

A ra  ti frt.
Óriási jövedelmet luztoiitö 

.-*• . , voltánál f gvn. ennek te-
i M O c s e m e t e K . : >,,'ftc»'-s/.iiiiosgazda«Ag-

Imii ,i /. utcáin előlien rend
kívül elterjedt.

Színes fénynyom alu  fö á 'jeg yzék  ingyen és 
b é im e n tv e  kü ldetik m inden rendelési kö te
lezettség n élkü l. A z árjegyzésen kívül meg 
egy o lyan  könyvel kap ezze l, ki azt ezilitere  
ingyen és bcfm entve  küldetn i kéri. m ely n in 
csen az  a ház. vagy család n hol unnak ta r
ta lm át haszonra ne fo rd ítanák , városon, fa lun , 
pusztán, gazdag vagy szegény családnál egy
arán t Igy m eg azoknak is igen érdekében  
á ll. kik rendeln i som m it nem  akarn ak  m e rt  
benne szám os oly közlem ények fog la lta tnak, 
m elyek m indenkinek nagy szolgálatot tesznek. 
C z im : Érmelleki első szulooltvany-telep

NAGY GÁBOR Nagy-Kágya. u p. Szekelyhid.
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K o r a i  f ő z e l é k e k !
Van szemű-sóm a n. •. közönség 1). tiniumásár-i hozni, hogy üzletemben

k a rfio l, articsóka, c z u k o rb o rs ó  stb.
íriss állapotban *és a legju lányosabb áron kapható. K iváló tisztelettel

id. Schwarcz Samu
gabona és fiiszerkereskedő

A LS Ö -I.K N D V A N .

9
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é Ajándékoknak legalkalmasabb
az arany és ezüst ekszer, valamint a China ezüst dísztárgyak tv

melyek dús választékban olcsó áron és a legjobb minőségben

M  A  Y E E o  m
14 karátos nrnnv frltol félj.
. férfi óraiam/ 2S
. hosszú mii láurz ;{s
. nyak luncz fi
. szív 3
. gyűrű 1.50 ,
. 1 fin ,
. mell lu 4
. mam-lieltn gumi 1
. női • >ra 30
.  zsuzsuk 3

órás és ékszerésznél kaphatók.
Elvállalok mindennemű e szakmába vágó javítást és uj 

munkát rendelés szerint, jutányos ár mellett. Magamat a n. é. 

közönség pártfogásába ajánlva
vagyok tiszteletiéi

M a y e r  Ö d ö n
órás és ékszerész.

Alsó-Lendván.

írttól félj.
c/.igarettn táreza 11
karcsút O.ÜO .
fülbevaló 1.60 .
gyűrű 0.40 .
melllü 0.60 -
nyaklánc/. szívvel 1.60 -
férfi óralánIC/. 2.50 .
ZSUZSII 0.20 .
evőeszköz és gyorlyatai tök

mind*•n urhan.

v  v  ' l  z  z z z z z

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom fömüveit.
I G Y A R F R  AUKEz £N-TÁRSUIjA T

k i a d á s a

R t n t t u f t é t i
irzitn alatt ogyfinUdii szép kiadus- 
ban, •’>•’> kötélben. <li-z»-- vasz-.ii- 
kölesben adja közre a Franklin 
Társulat. Tartalmazza:
"Arain János Kisfaludy Károly 
"Arany László Ki'faludv Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Kercncz 
jÜajza Jósad Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes k>!<-mrn 
Csokooay V. M Pázmun Peter 
*Czuezor ti- rg. Petőfi Sándor 
Deák Kcrencz Reviczky (ívnia 
Eötvös Jo/s,.f hr. Szccln-m i I-: gr. 
Fazekas Mihály *S/ig! -  Ed.- 
Hiaray János Teleki l.a-z - gr. 
Gyöngyössy | 'Tompa Milia \ 
(ivadányi József 'Vajda Juu-- 
Kannán József 'Vörösmarly M. 
Katona József Zriim Miki-- 
Kazinczy Fér. müveit.
'Kémény Zsigm,

Népies lyrn Ncpbaliadák
* A esilla^al jelzett i ■ m> k- 

irók kiadási jogai a Frank! i i n , 
salat magának 'Z-T/.-idi—ii- g biz 
tositotta, ugy hogy azt ina- Ui.nl ■ 
ki nem ndlialja. ezen irok müvei 
m ás v>rsenvgyűjtem ényben m eg  
nem jelenhetnek.

A Franklin le!- Magyar R 
un kilók öo testes kötete fel I- . 
a legbeesesebbel, mii a inagv.i 
szellem teremtett es hivatva van 
arra. hogy minden családi könyv
tár gerinczo l-'gyeii.

A K rm .h .in -fc lo  Ma* 
m ekirók k iá llítása  m éltó  
/.éti m ii je len tösegeliez. K ö b -e  
palynnyertcs, m iivesz i, erős angol 
vászonkötés, a p ap írja  fam entes, 
sóim m eg nem  s á rg u ló *' betűi 
külön e czé lra  készülnek.

A F ra n k lin -fé le  M agyar R e 
m ekírók  öt köte les  sorozatokban  
je len n ek  m eg 11102. fe b ru á rié i 
kezdve i -  azontú l m inden fé lév 
ben egy egy öt kö tetből a llo  so
rozn i.

' 1 M.igyír Remekirok

-• uj u- Sliakipere-
kiadit 6 . - - k'itellii n. (lózk.-trshcn
20 korona kivételes árban szállít la
tik. I.... e ki.utas haiti ám áO korona
le»í. .-* az ••■lilig forgalomban volt 
Miakspere kiállni l<HJ koronába kerül 

I e-k.valóbb kaitöink remek fordítá
saiban ke/ij MiaksiM-re fe nekeit e ki- 
ii'l.is. névs/erinl: Arii .y János, Petőfi,
V--riisniarty. S/.i«/ Károly. I.évay József. 
Arai ) l.á-zló. link. m Jenit. Gyóry Vil
mos .'itmtet—el.en. Kz. az egyetlen tel
jes magyal s!..ik-;--iv. és ei-iekes ki-
• • _■ ■ Sz11.■,■- ,'1 'I 1 o, .1, ..........
leii.ényének. McgtvutlcIheiA a Magyar,
lteiiii-kirokk.il egyidejűleg

A Franklin-féle Magyar Uenn-kiiok 
Ő.1 kötetnyi lelje* gyűjtemény ára 221* 
koro m, mely összeg havi részletekben 
törleszthet.i : .1 hűl kötetes telj.- Miaks
pere kedvezmény ara 20 kor a lletnck- 
irúk elöfizet n-ií-k. ha a kM mú egyflt- 
tesen rendeltetik meg.

Re- s»Jtó alá rendezik

lél es munkainak 
jellemzéséi felölelő 
liev ezelésscit-lhiiják

lli.ii.-s Ferenci 
Iláiióczi József 
Heolhy Zsolt 
ll.-rzev ,ezy Albert 
Bayer József 
Kndrödy Sándor 
Imo.Ii Hoki 
Erdélyi Pál 
Fi-rcnciy Zoltán 
Fraknói Vilmos
g ni
ll.-inrieh Gusztáv
K- roila Pál

A Franklin Társulat alial ki dóit ..Magyar Remekírók" nagy 
■rí -k.-t rendkívül emeli, hogy annak kiegészítője a

Teljes Magyar Shakspere,
Kisfjludy-Társasáfl állal kiad-ül s költőink: Arany. Petőfi, Vörös- 

> ■' Kaioly. L--vay. Arany László. Fejes. <iregu-s. íiv ’iry
\ ‘ l... Lo.ui-vi I. -11. K i;,,-: .1- uö, Szigligeti által fordított kiadósa.
l-z a fordiiás ma már magyar remekiró-számba megy, mert azt 
halljuk a s/iupádról, ezl idézzük leplen nvoino.i: álsnont a neni- 

! zel vérébe.
A te ljes  m ag yar Shakspere  

-M a g y a r R e m e k író k *  m egrendelt 
bekötö tt m u n ká l 3 0  korona bo lti 
a ke l inunkat m egren delik .

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés vagy 
a Franklin-Tarsulat Budapesten.

kedvezményes áron kapják a 
vagyis a bal kötetes díszesen 

hu mindr helyett 20 koronáét'

llak.isi Jenő 
Ku-dl Frigye* 
Szé-'hv Karoly 
Széli Kálmán 
Yáczi Jnn-.s 
Vadnai Károly 
Voinovi.-li Géza 
/oltvány íren

E fenve* névsor híz 
tosit.-kot nynji arra 
nézve, huny u Ma
gyar H.-mekirók meg 
hízható szövegét ad
ja a fölveti munkák
nak. s hojty minden 
életrajz önálló heesü 
munka le*z.

M EG REND ELŐ  JEGY.

A lo I i ro11 k öt i y v keres kedésé ben
ezennel rendel 

péld. Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor.

. Shakspere összes színmüvei fi kötél 30 kor.
belyell 20 kor. kedvezményes áron.

. Shakspere összes színmüveit (1 kötetben 
külön (a Magyar Remekírók nélkül) 30 korona 

bolti áron és kéri a szállítási föltételek közlését.

H ely : N é v :

.Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Aloó-Lemlváii.


